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Опис дисципліни 

Курс «Лексикологія німецької мови» покликаний відкрити студентам незвіданий для 
них досі світ багатоаспектного вчення про слово з його таємницями змісту та форми у 
німецькомовному просторі. Метою є ознайомлення студентів як з традиційними, так і 
новітніми теоретичними і практичними проблемами лексикології з точки зору наукових 
досягнень сучасного вітчизняного та зарубіжного мовознавства та сформувати у майбутніх 
педагогів основи наукового мислення з перспективою  використання матеріалів курсу в 
практиці викладання німецької мови в освітніх закладах різного типу. 



Структура курсу 

Години Тема Результати навчання Завдання 
лекції семінари сам. 

робота 
Змістовий модуль 1.  

4,5 3 3,75  Тема 1. Слово як 
основна одиниця мови 
та його семантика. 
Предмет лексикології як 
самостійної лінгвістичної 
дисципліни та її місце 
серед інших 
лінгвістичних дисциплін. 
Взаємозв’язки 
лексикології з 
граматикою, фонетикою, 
стилістикою, історією 
мови. Історія формування 
лексикології як науки. 
Розвиток лексикології в 
Німеччині. Розвиток 
лексикології в 
колишньому Радянському 
Союзі. Загальна, часткова 
і порівняльна 
лексикологія. 
Лексикологія історична та 
лексикологія сучасної 
німецької мови. 
Семасіологія і 
ономасіологія. Методи 
лексикологічного аналізу 
та межі їх застосування. 
Структура словникового 
складу: стабільні й 
рухливі елементи 
лексики. Основні 
напрямки і методи 
сучасних лексикологічних 
досліджень. Головні 
проблеми навчального 
курсу лексикології 
сучасної німецької мови. 
Слово як основна одиниця 
словникового складу і як 
предмет вивчення 
лексикології. Знак і слово, 
його аспекти. Морфемний 
аналіз німецького слова: 
поняття і визначення 
морфеми; функція та типи 
морфем. Слово і його 
значення. Слово і поняття: 
спільне та відмінне. Теорії 
значення. Лексичне 
значення слова і його 
структура. Ієрархічний 
характер структури 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
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значення. Проблеми 
структури значення. Сема. 
Семний склад слів. 
Характер сем, їх види, 
функції та взаємозв’язки. 
Мотивація слова: 
фонетична, морфологічна, 
семантична. Внутрішня 
форма слова. 

4,5 3 3,75  Тема 2. Полісемія, 
омонімія та семантична 
деривація. 
Багатозначність як типове 
явище в сучасній 
німецькій мові та шляхи її 
розвитку. Структура 
багатозначного слова та 
типи значень. Семантична 
система слова або 
лексико-семантичні 
варіанти. Основні 
проблеми полісемії. 
Теоретичні проблеми 
омонімії. Лексична, 
лексико-граматична і 
граматична омонімія. 
Багатозначність і 
омонімія: проблема 
розмежування і засоби. 
Теоретичні проблеми і 
причини зміни значень 
слів: екстралінгвістичні та 
лінгвістичні. Основні 
типи зміни значень слів: 
розширення значення, 
звуження значення та 
різноманітні види 
переносу значення – 
метафора, метонімія, 
синестезія, синекдоха. 
Евфемізми і табу. 
Евфемізми етичні. 
Евфемізми в політичній 
лексиці. Зміна значень та 
переносне вживання слів. 
Гіпербола, літота. Шляхи 
розвитку нових значень в 
словах. 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
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4,5 3 3,75  Тема 3. Словотвір як 
один з 
найпродуктивніших 
шляхів розвитку та 
кількісного збагачення 
словникового складу. 
Теоретичні основи та 
огляд досліджень 
німецького словотвору. 
Словотвір та його 
відношення до граматики 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
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і лексикології. 
Структурно-семантична 
теорія словотвору і 
методи словотвірного 
аналізу в германістиці. 
Основні поняття в 
синхронному аналіз і 
німецького словотвору: 
первинний та вторинний 
корінь слова; 
словотворчий засіб; 
словотворча модель: тип 
словотворення; мотивація 
слова. Моделювання в 
словотворі та основні 
словотворчі моделі в 
сучасній німецькій мові: 
моделі німецьких 
кореневих слів; моделі 
різних типів німецького 
слововиводу та моделі 
різних типів німецьких 
складних слів. Різні 
способи словотвору в 
сучасній німецькій мові та 
їх продуктивність. 
Тенденції сучасного 
німецького 
словотворення. Загальна 
характеристика 
основоскладання. 
Структурно-генетична, 
семантично-синтаксична 
та морфологічна 
класифікації 
основоскладання. 
Слововивід та його види: 
афіксальний слововивід 
(суфіксація та 
префіксація) і 
безафіксний слововивід. 
Різні типи суфіксів та 
префіксів. Експліцитна та 
імпліцитна деривація. 
Зворотна деривація. 
Класифікації афіксів в 
німецькій мові: генетична, 
морфологічна, історична, 
семантична. Утворення 
складнопохідних слів-
зрощень. Відмінність 
слів-зрощень від 
основоскладання та 
слововиводу. Конверсія. 
Субстантивація, 
ад’єктивація, 
вербалізація. Утворення 
складноскорочених та 

засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
 



усічених слів. Види 
скорочень. 

4,5 3 3,75  Тема 4. Іншомовні слова 
як один з шляхів 
розвитку та кількісного 
збагачення 
словникового складу. 
Причини іншомовних 
запозичень: 
екстралінгвістичні та 
лінгвістичні. Види 
асиміляції іншомовних 
запозичень. Шляхи та 
види запозичень. Пласти 
іншомовних запозичень в 
сучасній німецькій мові: 
кельтські, латинські, 
французькі, англійські, 
слов’янські, російські та 
інші. Особливості 
іншомовних запозичень у 
німецькій мові.  
Періодизація та 
класифікація іншомовних 
запозичень в сучасній 
лінгвістичній літературі. 
Запозичення та проблема 
пуризму в німецькій мові, 
його види та часові рамки. 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
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4,5 3 3,75  Тема 5. Структура 
словникового складу 
німецької мови. Мовна 
варіативність. 
Становлення німецької 
літературної мови. 
Національна літературна 
мова і територіальні 
діалекти в сучасній 
Німеччині. Німецька 
літературна мова в 
Німеччині, Австрії та 
Швейцарії. Особливості 
діалектної лексики. 
Класифікація німецьких 
діалектів. Вплив діалектів 
на розвиток словникового 
складу німецької 
літературної мови. Процес 
поглинання місцевих 
діалектів єдиною 
загальнонаціональною 
мовою. Особливості 
німецької розмовної мови. 
Соціальна і професійна 
диференціація 
словникового складу 
сучасної німецької мови. 
Загальновживана і 
соціально окрашена 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
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лексика: професійна 
лексика і науково-
технічна термінологія. 
Соціолекти. Ознаки 
термінів, функції 
термінів. Жаргони і їх 
підгрупи: соціальні 
жаргони в сучасному 
суспільстві, сленг, 
професійні жаргонізми, 
арготизми. Історична 
характеристика 
словникового складу. 
Архаїзми та неологізми в 
сучасній німецькій мові. 
Причини їх виникнення. 
Основні групи архаїзмів у 
німецькій мові: історизми, 
семантичні та формальні 
архаїзми. Неологізми в 
німецькій мові: 
Класифікація неологізмів 
німецькими лінгвістами 
Р. Клаппенбах та 
В. Штайнітцем. Вплив 
англійської мови на 
розвиток словникового 
складу сучасної німецької 
мови. 

4,5 3 3,75  Тема 6. Лексико-
семантична система 
німецької мови. Поняття 
парадигматики і 
синтагматики. 
Парадигматичні 
відношення. Ієрархічні 
відношення в системі 
лексики. Різні види 
семантичних відношень 
слів та групи слів, 
об’єднаних між собою на 
основі цих відношень – 
синоніми, антоніми, 
гіпероніми, гіпоніми. 
Синоніми. Теоретичні 
проблеми синонімії: 
проблема визначення і 
класифікації синонімів. 
Повні і неповні синоніми. 
Понятійні та стилістичні 
синоніми. Різні шляхи 
поповнення синонімічних 
рядів: розвиток 
багатозначності, 
іншомовні запозичення, 
створення німецьких 
еквівалентів та 
запозичених слів, 
територіальні діалекти, 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
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професійна та жаргонна 
лексика, архаїзми та ін. 
Багатозначність та 
синонімія: основні 
критерії розмежування. 
Теоретичні проблеми 
антонімії: різні критерії 
при віднесенні слів до 
категорії антонімів. 
Відношення 
протилежності 
(полярності). 
Класифікація антонімів. 
Лексичні антоніми, їх 
структурний й 
семантичний поділ. 
Загальні положення теорії 
поля. Лексичні 
парадигматичні зв’язки та 
лексико-семантичні 
парадигми. Семантико-
синтагматичне поле В. 
Порціга і його види. 
Лінгвістичні поняття 
валентності та 
дистрибуції слів. 

4,5 3 3,75  Тема 7. Фразеологія як 
один з 
найпродуктивніших 
шляхів збагачення 
словникового складу 
німецької мови. 
Фразеологія як розділ 
лексикології та як 
самостійна лінгвістична 
дисципліна. Особливості 
стійких і вільних 
словосполучень в 
сучасній німецькій мові, 
відмінності між ними. 
Критерії визначення 
фразеологічних одиниць в 
німецькій мові. Проблема 
класифікації 
фразеологічних одиниць в 
сучасній лінгвістичній 
літературі; традиційна для 
німецької літератури 
класифікація Ф. Зайлера; 
семантична класифікація, 
яка базується на 
принципах семантичної 
класифікації академіка В. 
В. Виноградова; 
стилістична 
диференціація стійких 
словосполучень в працях 
проф. Е. Г. Різель; 
структурно-семантична 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
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класифікація І. 
І. Чернишової. Групи 
фразеологічних одиниць 
сучасної німецької мови, 
які розрізняються на 
основі критеріїв, 
розроблених проф. І. 
І. Чернишовою: 
фразеологічні єдності, 
фразеологічні сполучення 
та фразеологічні вирази. 
Стійкі словесні комплекси 
нефразеологічного типу: 
фразеологічні утворення, 
модельовані утворення та 
лексичні єдності. 
Семантичні особливості 
німецьких 
фразеологічних одиниць: 
фразеологічна полісемія, 
синонімія та антонімія; їх 
можлива омонімічність з 
вільними 
словосполученнями. 
Продуктивність 
фразеології в збагаченні 
лексичного складу 
сучасної німецької мови. 
Особливості німецької 
фразеології нашого часу. 

4,5 3 3,75  Тема 8. Лексикографія 
німецької мови. 
Лексикографія як один із 
розділів лексикології. 
Предмет та завдання 
лексикографії. Короткий 
історичний розвиток 
німецької лексикографії. 
Структура словника та 
різні методи розкриття 
значень слів. 
Лексикографія 
теоретична та практична. 
Класифікація словників 
німецької мови за 
різноманітними ознаками: 
історичні та сучасні 
словники, повні та 
неповні словники, 
загальні та спеціальні 
словники, одномовні, 
двомовні і багатомовні 
словники. Основні види 
лінгвістичних словників 
(діахронних і 
синхронних) та їх 
характеристика. 
Словники, які містять дані 
про походження слова та 

Вміти оперувати 
основними поняттями 
лексикології, пов’язаними 
з тематикою, здійснювати 
теоретичний аналіз  
причинно-наслідкових 
взаємозв’язків 
функціонування слова в 
аспекті його відповідного 
тематичного розгляду, 
вміти використовувати  
засвоєну тему курсу в 
практиці викладання 
німецької мови в освітніх 
закладах різного типу. 
 

Питання, 
обговорення, 
презентації, 
робота в 
групах, 
реферативні 
огляди   



історію розвитку його 
семантики: етимологічні 
та історичні. Словники, 
які розкривають значення 
слова і його вживання в 
сучасній німецькій мові: 
тлумачні, перекладні, 
термінологічні, 
стилістичні, 
фразеологічні, 
синонімічні, діалектні, 
тематичні, іншомовних 
слів та інші. Словники, які 
дають дані про звукову 
структуру і написання 
слів: фонетичні та 
орфографічні. Словники, 
які розкривають поняття: 
енциклопедичні та 
ілюстративні і т. д. 
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Політика оцінювання 

 Політика щодо реченця та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 
термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (-10% від оцінки). 
Перескладання модулів і тем відбувається за наявності підтверджених поважних 
причин (наприклад, довідка від лікаря). 

 Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на 
наявність плагіату і допускаються до захисту із коректними текстовими запозиченнями 
не більше 20%. Списування під час контрольних робіт та екзаменів заборонені (в т.ч. із 
використанням мобільних пристроїв). Мобільні пристрої дозволяється 



використовувати лише під час он-лайн тестування (наприклад, у середовищі 
MOODLE). 

 Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом 
оцінювання, за яке нараховуються бали. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, 
міжнародне стажування) навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням 
із керівником курсу. 

 
Оцінювання 

Остаточна оцінка за курс розраховується таким чином: 
 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 
Змістовий модуль 1 (теми 1-8) – усне опитування, 
виконання практичних завдань і вправ, розв’язання 
тестів 

60 

Індивідуальна письмова робота 10 
Екзамен (теми 1-8) – усне і письмове опитування 30 

 
 

Шкала оцінювання магістрантів  

 

ECTS Бали Зміст 

A 90-100 відмінно 

B 85-89 добре 

C 75-84 добре 

D 65-74 задовільно 

E 60-64 достатньо 

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного складання  

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним курсом 

 
 
 
 


